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Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 13/2012

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau, o Secretário para 
os Transportes e Obras Públicas manda:

É designada a licenciada Chan Pou Ha para representar a 
Região Administrativa Especial de Macau, na sua qualidade de 
sócia, nas Assembleias Gerais, a realizar no dia 18 de Abril de 
2012, das seguintes sociedades:

Lei Pou Fat – Sociedade de Fomento Predial, Limitada;

Tai Lei Loi – Sociedade de Fomento Predial, Limitada.

28 de Março de 2012.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Lau Si Io.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Públicas, 
aos 28 de Março de 2012. — O Chefe do Gabinete, Wong Chan 
Tong.

COMISSARIADO CONTRA A CORRUPÇÃO

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Comissário contra a Cor-
rupção, de 3 de Fevereiro de 2012:

Chan In Teng — contratada além do quadro, pelo período de 
um ano, como adjunto-técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, nos 
termos dos artigos 16.º e 30.º da Lei n.º 10/2000, 30.º, n.º 1, 
do Regulamento Administrativo n.º 3/2009, e 25.º e 26.º do 
ETAPM, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de 
Dezembro, a partir de 1 de Março de 2012.

Por despachos do Ex.mo Senhor Comissário contra a Cor-
rupção, de 7 de Março de 2012:

Lai Kit Chi — nomeada, em comissão de serviço, pelo período 
de dois anos, técnica superior assessora, 1.º escalão, nos ter-
mos dos artigos 16.º e 30.º da Lei n.º 10/2000, 30.º, n.º 1, e 32.º, 
n.º 1, do Regulamento Administrativo n.º 3/2009, conjugado 
com o artigo 14.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, a partir 
de 8 de Março de 2012.

Lok Pek Chi — nomeada, em comissão de serviço, pelo período de 
dois anos, adjunto-técnico principal, 1.º escalão, nos termos dos 
artigos 16.º e 30.º da Lei n.º 10/2000, 30.º, n.º 1, e 32.º, n.º 1, do 
Regulamento Administrativo n.º 3/2009, conjugado com o artigo 
14.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, a partir de 8 de Março de 
2012.

Cheong Ka Leng e Wu Wai Kit — renovados os seus contratos 
além do quadro, pelo período de dois anos, e alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos além do quadro com 

第 13/2012 號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，作出本批示。

委派陳寶霞學士，以股東身份代表澳門特別行政區出席以

下公司於二零一二年四月十八日舉行的全體大會：

利保發建設發展有限公司；

大利來建設發展有限公司。

二零一二年三月二十八日

運輸工務司司長 劉仕堯       

–––––––

二零一二年三月二十八日於運輸工務司司長辦公室

辦公室主任  黃振東

廉  政  公  署

批 示 摘 錄

摘錄自廉政專員於二零一二年二月三日批示如下：

陳燕婷——根據第10/2000號法律第十六條和第三十條、

第3/2009號行政法規第三十條第一款，以及十二月二十一日

第87/89/M號法令核准之《澳門公共行政工作人員通則》第

二十五條和二十六條之規定，自二零一二年三月一日起，以編

制外合同方式獲聘用為第一職階二等技術輔導員，為期一年。

摘錄自廉政專員於二零一二年三月七日批示如下：

黎潔子——根據第10/2000號法律第十六條和第三十條、第

3/2009號行政法規第三十條第一款及第三十二條第一款，以及

第14/2009號法律第十四條第一款第二項之規定，自二零一二年

三月八日起，以定期委任方式被委任為第一職階顧問高級技術

員，為期兩年。

陸碧池——根據第10/2000號法律第十六條和第三十條、第

3/2009號行政法規第三十條第一款及第三十二條第一款，以及

第14/2009號法律第十四條第一款第二項之規定，自二零一二年

三月八日起，以定期委任方式被委任為第一職階首席技術輔導

員，為期兩年。

張嘉玲及胡偉杰——根據第10/2000號法律第十六條和第

三十條、第3/2009號行政法規第三十條第一款、第14/2009號

法律第十四條第一款第二項，以及十二月二十一日第87/89/M
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